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Smlouva o bezpecnostmch sluzbach

uzavřená dle § 1746 odst. 2 a § 2555 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném

znění (dále jen „občanský zákoník“)

Smluvní strany

Brink's Cash Solutions (CZ) a.s.

zapsaná v obchodním rejstříku, vedeném Městským soudem v Praze, v oddíle B, vložka 11038

sídlo: Praha 8, Libeň, Na Košince 2257/9, 180 00

zastoupená: Ing. Lucie Králová, předseda představenstva

„ Jiří Frinta, člen představenstva

ICQ: 275 90 151

DIC: C227590151

bankovní spojení: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.

číslo účtu: korunový účet č.510091002/2700

(dále jen „Poskytovatel")

a

Institut klinické a experimentální medicíny

státní příspěvková organizace, zřizovací listina č. j. 17268-II/2012 ze dne 29. května 2012, v pl. znění

sídlo: Vídeňská 1958/9, 140 21 Praha 4

zastoupená: Ing. Michal Stiborek, MBA, ředitel

ICO: 00023001

DIČ: c200023001

bankovní spojení: Česká národní banka

číslo účtu: 42334041/0710

(dále jen „Zákazník“)

(společně též „smluvní strany“)

se dohodly na následujících podmínkách této smlouvy:

Článek I.

Předmět smlouvy

1. Tuto smlouvu smluvní strany uzavírají na základě výsledku veřejné zakázky malého rozsahu

s názvem „Poskytování bezpečnostních služeb chráněné pozemní přepravy hotovosti a cenin

a zpracování hotovosti |l.", vedené u Zákazníka pod ev. č. PZ-2020-0000836, a vychází ze

zadávacích podmínek pro zadání uvedené veřejné zakázky malého rozsahu a z nabídky

Poskytovatele podané v rámci citovaného výběrového řízení .

Není-li některá otázka řešena touto smlouvou a jejími přílohami, platí pro vztahy smluvních stran

podmínky a požadavky obsažené v zadávacích podmínkách řízení uvedeného v odst. 1. tohoto

článku a v občanském zákoníku.

2. Předmětem této smlouvy je úprava vzájemných práv a povinností smluvních stran při organizování

a provádění bezpečnostních služeb k zajištění přepravy Cenností a zpracování hotovosti, jakož i

stanoveni zásad a podmínek pro organizování a provádění těchto bezpečnostních služeb (dále jen

„bezpečnostní služby").

3. Poskytovatel se touto smlouvou zavazuje poskytnout Zákazníkovi za podmínek a v rozsahu

stanovených dále v této smlouvě bezpečnostní služby a Zákazník se zavazuje zaplatit za

poskytnuté služby sjednanou cenu.

Pokud není vtéto smlouvě stanoveno jinak, budou následující pojmy uvedené velkými

počátečními písmeny, mít dále uvedený význam:
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„Cennosti“ znamenají platná i neplatná platidla, ceniny, cenné papíry, šperky a jiné Zákazníkem

označené předměty a dokumenty, jejichž hodnotu Ize vyjádřit v penězích, vložené do přepravních

Obalů.

„Obal“ je zpravidla plastová obálka, taška, nebo jiná schránka, do které jsou vloženy Cennosti.

Obal musí být konstruován a uzavřen tak, aby jej nebylo možné bez zjevného poškození otevřít a

manipulovat s jeho obsahem. Obal musí být identitikovatelný jedinečným číslem uvedeným v

alfanumerické podobě a převedeným do čárového kódu. Obal musí umožňovat viditelné uvedení

odesílatele a adresáta.

„Zásilka" je jeden nebo více Obalů předaných Zákazníkem k přepravě v jednom Sběrném místě.

„Bezpečnostní kontejner“ znamená speciální schránku, vybavenou bezpečnostním systémem

znehodnocení Zásilky, do které musí být vložen Obal, před započetím jeho přemisťování do

Vozidla.

»VOZidIO" ie speciální pancéřový automobil, nebo jiný dopravní prostředek, ve kterém jsou

přepravovány Zásilky.

„Sběrné místo" znamená Zákazníkem přesně vymezený prostor v objektu na adrese, kdeje Zásilka

převzata do Uschovy Poskytovatelé.

„Místo předání" znamená Zákazníkem přesně vymezený prostor vobjektu na adrese, kam je

Zásilka adresována, doručena a předána Oprávněné osobě Zákazníka, nebo jiné, Zákazníkem

přesně určené osobě, resp. ve Sběrném místě, pokud Zásilka nebyla přijata Oprávněnou osobou

Zákazníka nebo jinou Zákazníkem přesně určenou osobou či je nedoručitelná. Zásilka je

považována za nedoručitelnou zejména, je-Ii neurčitě označena nebo není označen adresát

Zásilky, na adrese adresáta uvedené Zásilky se nevyskytuje subjekt totožný s identifikací adresáta

dle vyznačení na Zásilce, adresát není na adrese znám, či se přestěhoval, nebo není-li na adrese

vyznačené na Zásilce přítomna Oprávněná osoba Zákazníka nebo jiná Zákazníkem přesně určená

osoba.

„Úschova Poskytovatelé“ znamená časový úsek, ve kterém Poskytovatel odpovídá za škody

způsobené na Zásilce. Úschova Poskytovatelé začíná vokamžiku, kdy Oprávněná osoba

Poskytovatele podepíše ve Sběrném místě převzetí Zásilky a započne jeji přemisťování do

Vozidla, a končí předáním Oprávněné osobě Zákazníka, nebo jiné, Zákazníkem přesně určené

osobě, resp. umístěním do Sběrného místa za podmínek uvedených vodst. 10 této smlouvy.

Jestliže se Zásilka skládá zvíce Obalů, má Oprávněná osoba Poskytovatele právo přebírat do

Úschovy postupně jednotlivé Obaly, přičemž odpovědnost přejímá Poskytovatel vždy pouze za

Obal převzatý do Úschovy Poskytovatele.

„Oprávněná osoba Poskytovatele“ je osoba pověřená Poskytovatelem k převzetí Zásilek do

Uschovy Poskytovatele, jejíž identifikaci provedl Zákazník stanoveným způsobem před předáním

Zásilky.

„Oprávněná osoba Zákazníka“ je osoba pověřená předáním nebo převzetím Zásilky. Za

Oprávněnou osobu Zákazníka se považuje osoba, která převezme Zásilku vMístě předání a

potvrdíjejí převzetí na přepravním dokladu podpisem a firemním razítkem.

„Zpracování hotovosti“ počíná okamžikem doručení Zásilky, jejímž obsahem jsou platná platidla

(dále jen „hotovost“), do Střediska Zpracování hotovosti určeném Poskytovatelem, a rozuml’ se jím

plnění poskytované Poskytovatelem spočívající votevření Zásilky s hotovostí, přepočet obsahu

Zásilky a rozdělení platidel dle jednotlivých mincí a bankovek, kontrola pravosti platidel obsažených

v Zásilce a poukázání hotovosti na bankovní účet adresáta příslušné Zásilky určený Zákazníkem.

„Okolnost vylučující odpovědnost“ je okolnost, v důsledku, které neodpovídá Poskytovatel za škodu

způsobenou Zákazníkovi nesplněním smluvní povinnosti dle uzavřené smlouvy. Za okolnosti

vylučující odpovědnost se považují překážky, jež nastaly nezávisle na vůli Poskytovateie a brání

Poskytovateli ve splnění smluvní povinnosti, jestliže nelze rozumně předpokládat, že by

Poskytovatel tuto překážku nebo její následky odvrátil nebo překonal a že by vdobě vzniku

smluvního závazku tuto překážku předvídal.

Za okolnosti vylučující odpovědnost se zejména považují:

a) válka, válečný nebo výjimečný stav, invaze, mobilizace, embargo, občanské nepokoje (bez

ohledu na to, zda byl vyhlášen válečný nebo výjimečný stav), občanská válka, povstání,

revoluce, vzpoura, vojenská nebo uzurpovaná moc konfiskace nebo znárodnění nebo
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zabavení nebo zničení nebo poškození majetku vládou, veřejnosti nebo místním orgánem,

popř. z příkazu vlády, veřejnosti nebo místního orgánu, generální stávka;

b) zamoření radioaktivitou z jaderného paliva nebo odpadu z jaderného paliva nebo jakékoli jiné

nebezpečné součásti výbušného jaderného zařízení nebo součásti takového zařízení,

ionizující záření;

o) radioaktivní, toxické, výbušné nebo jiné nebezpečné či kontaminující vlastnosti jakéhokoliv

jaderného zařízení, reaktoru nebo jiného jaderného souboru či jeho jaderného prvku;

d) jakákoliv zbraň nebo zařízení využívající jaderné štěpení a/nebo fúzi nebo jinou obdobnou

reakci či radioaktivní sílu nebo látku;

e) radioaktivní, toxické, výbušné nebo jiné nebezpečné či kontaminující vlastnosti jakékoliv

radioaktivní látky, pokud nejde o radioaktivní izotop, s výjimkou jaderného paliva, vyrobený,

převážený, skladovaný nebo používaný ke komerčním, zemědělským, lékařským vědeckým

nebo jiným podobným mírovým účelům;

f) chemické, biologické, biochemické nebo elektromagnetické zbraně použité vsouvislosti

s teroristickým činem;

g) teroristický čin nad úrovní rozsahu pojištění Poskytovatelé;

h) ztráta nebo poškození vyplývající zrozbití děl sochařských, předmětů zmramoru, skla,

drobných bezcenných starožitností, porcelánu a obdobných křehkých položek, svýjimkou,

kdy taková ztráta nebo poškození bylo způsobeno požárem, bleskem, krádeží nebo

pokusem o krádež.

Článek II.

Místo plnění

Místem plnění je Sběrné místo a/nebo místo Předání a/nebo Středisko zpracování hotovosti,

uvedené v tomto článku odstavci 3.

Přepravu Cenností bude Poskytovatel zajišťovat ze svých provozních základen dislokovaných na

adresách:

' Praha 8, Na Košince 2257/9

Zpracování hotovosti a přípravu dodávek hotovosti bude Poskytovatel provádět ve Střediscích

zpracování hotovosti dislokovaných na adresách:

. Praha 8, Na Košince 2257/9

Článek Ill.

Provozní podmínky

Poskytovatel se zavazuje, že bude provádět sjednané bezpečnostní služby v rozsahu

specifikovaném v této smlouvě, včetně Přílohy č. 1, po celou dobu platnosti této smlouvy.

Bezpečnostní služby bude Poskytovatel provádět vyškolenými bezpečnostními pracovniky,

vyzbrojenými a vybavenými podle zásad stanovených pojistnými podmínkami.

Způsob výkonu bezpečnostních služeb je specifikován v Příloze č. 1.

Zákazník se zavazuje hradit Poskytgvateli za poskytnuté bezpečnostní služby ceny, jejichž výše a

termíny splatnosti jsou stanoveny v Cl. V. této smlouvy.

Zákazník bude respektovat operační postupy používané Poskytovatelem a její bezpečnostní

doporučení při provádění přepravy Zásilek. Nebude zasahovat do techniky a konkrétního výkonu

bezpečnostních služeb.

Pro účely identifikace osob si smluvní strany předají údaje o osobách oprávněných k předávání a

přebírání Zásilek. Doklady a procedury k ověření totožnosti Oprávněných osob Poskytovatelé a

Zákazníka budou smluvními stranami podle potřeby aktualizovány.

Zákazník nesmí na jednom Sběrném místě předávat do Úschovy Poskytovatelé Cenností

v hodnotě převyšující následující limity:

a) max. 1.000.000,- Kč (jeden milion korun českých) umístěných vjednom uzavřeném a

zapečetěném Obalu s bankovkami.
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b) max. 25.000,- Kč (dvacet pět tisíc korun českých) umístěných vjednom uzavřeném a

zapečetěném Obalu s mincemi

c) maximální hodnotu jedné Zásilky 3.000.000,- Kč (tři miliony korun českých) přepravovanou

jedním Vozidlem.

Hodnota Cenností je určována takto:

platná platidla, ceniny, cenné papíry -jejich nominální hodnotou

šperky, neplatná platidla, jiné předměty, jejichž hodnotu lze vyjádřit v penězích — hodnotou vždy

určenou na základě znaleckého posudku.

Vyhodnotí—li POSKYTOVATEL, že určité informace, jež jsou uvedeny v této smlouvě, představují

obchodní tajemství POSKYTOVATELE ve smyslu ustanovení § 504 Občanského zákoníku, a bude-li

mít POSKYTOVATEL zájem na tom, aby takovéto informace byly vyloučeny z uveřejnění, pak je

prodávající povinen postupovat tímto způsobem: (i) POSKYTOVATEL písemně sdělíZÁJEMCl, o jaké

konkrétní informace se jedná, a (ii) POSKYTOVATEL písemně prohlásí ve vztahu k ZÁJEMCI, že

dotyčné konkrétní informace naplňují pojmové znaky obchodního tajemství POSKYTOVATELE ve

smyslu ustanovení § 504 Občanského zákoníku, a zároveň (iii) POSKYTOVATEL doručí ZÁJEMCI

smlouvu ve strojově čitelném formátu určeném kuveřejnění vregistru smluv, ve které budou

znečitelněny pasáže obsahující obchodní tajemství POSKYTOVATELE a které si POSKYTOVATEL

přeje vyloučit z uveřejnění.

Dodrží—li POSKYTOVATEL shora uvedený postup a ZÁJEMCE shledá, že informace požadované

POSKYTOVATELEM kvyloučení zuveřejnění naplňují definiční znaky obchodního tajemství, pak

ZÁJEMCE dané informace představující obchodní tajemství vyloučí z uveřejnění v registru smluv, a

to tak, že uveřejněna smlouva bude zveřejněna vúpravě zaslané POSKYTOVATELEM. Vždy však

budou uveřejněny takové údaje, které specifikují předmět smlouvy.

8. Obě smluvní strany se budou vzájemně bez prodlení informovat o všech skutečnostech

neuvedených v této smlouvě, které mohou mít vliv na plnění závazků přijatých ze strany

Poskytovatelé.

9. Zákazník zabezpečí u všech Oprávněných osob Zákazníka, které budou pověřeny předáváním

Zásilek Oprávněným osobám Poskytovatelé, že vždy povinně provedou identifikaci Oprávněných

osob Poskytovatelé před předáním Zásilek, a to v souladu s postupem uvedeným v Příloze č. 3.

10. Pro objednávání a rušení přeprav dle Přílohy č. 1 a požadavků na změny Kompetentních osob je

Zákazník povinen využívat vzor formuláře uvedený v Příloze č. 4.

11. Zvláštní pravidla pro přepravu vybraných Zásilek:

Zákazník bere na vědomí, že nebude-li vjednotlivých případech písemně sjednáno mezi

smluvními stranami jinak, že obsahem Zásilky nesmí být:

a) věci křehké a snadno rozbitelné jako je sklo, porcelán, mramor, sochy z křehkého materiálu,

starožitnosti z křehkého materiálu atp.

b) věci, které mohou ohrozit bezpečnost a zdraví lidí nebo mohou poškodit jiné věci (zejména

výbušniny, radioaktivní látky, omamné a psychotropní látky, jedovaté a žíravé látky, nakažlivé

biologické látky, tlakově nádoby, stlačené nebo zkapalněné plyny, plyny v roztocích, biologická

agens a toxiny, oxidující, hořlavé a ostatní chemické látky klasifikované jako nebezpečné).

Článek IV.

Platnost smlouvy

1. Smlouva se uzavírá na dobu určitou ode dne 1. ledna 2021 do 31. prosince 2024. Smluvní strany

mohou od této smlouvy odstoupit z důvodů a postupem dle § 2001 a nás|. občanského zákoníku.

článek V.

Cena

Za bezpečnostní služby poskytnuté ze strany Poskytovatele na základě této smlouvy bude

Poskytovatel účtovat a Zákazník zaplatí následující ceny:
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Cena za 1 pravidelnou přepravu Zásilky 21 990,- Kč

Sběrného místa (dle harmonogramu odst. 1 písm.

a) Přílohy č. 1)

 

 
Mimořádná přeprava (např. jiná Sběrná místa, jiná 1.700,- Kč

Místa dodání, jiný den, než jak je uvedeno v

harmonogramu v odst. 1 písm. a) Přílohy č. 1)  
 

2. Cena za přepravu zahrnuje veškeré náklady na přepravu hotovosti, obaly, tiskopisy, zpracování

hotovosti, pojištění a vklad na účet vedený u CNB.

K výše uvedeným cenám za bezpečnostní služby a materiál bude připočtena daň zpřidané

hodnoty v zákonné výši.

Platba za poskytnuté služby bude prováděna na základě předložené faktury (daňového dokladu)

vystavené Poskytovatelem za zúčtovatelné období, tj. kalendářní měsíc. Splatnost faktury je 60

dnů ode dne 'Ieiího doručení Zákazníkovi. Faktura bude zasílána na elektronickou adresu:

V případě prodlení s úhradou splatné pohledávky, je Poskytovatel oprávněna požadovat od

Zákazníka smluvní pokutu ve výši 0,03 % z dlužné částky za každý, i započatý, den prodlení.

Zákazník provede kontrolu, zda Poskytovatel je či není evidován jako nespolehlivý plátce DPH ve

smyslu ustanovení § 1063 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění

(dále jen „zákon o DPH“), a že číslo bankovního účtu Poskytovatelé uvedené na daňovém dokladu

je jako povinně registrovaný údaj zveřejněno správcem daně podle § 96 zákona o DPH.

V případě, že ke dni uskutečnění zdanitelného plnění bude v příslušném systému správce daně

Poskytovatel uveden jako nespolehlivý plátce, nebo číslo bankovního účtu není registrováno dle

předchozí věty, je Zákazník oprávněn provést úhradu daňového dokladu do výše bez DPH. Částka

rovnající se DPH bude Zákazníkem přímo poukázána na účet správce daně podle § 1098 zákona

o DPH.

Faktury Poskytovatelé musí formou a obsahem odpovídat zákonu č. 563/1991 Sb., o účetnictví,

v platném znění a zákonu o DPH a musí zejména obsahovat veškeré náležitosti uvedené v ust. §

29 zákona o DPH. Zákazník je oprávněn fakturu vrátit Poskytovateli, neobsahuje-Ii zde uvedené

náležitosti. V takovém případě pak počíná běžet sjednaná doba splatnosti od doručení opravené a

bezchybné faktury se všemi náležitostmi v této smlouvě uvedenými.

Poskytovatel se zavazuje, že uvede na daňovém dokladu označení peněžního ústavu a číslo

bankovního účtu, který je zveřejněn správcem daně a ve prospěch kterého má být provedena

platba. Pokud tak neučiní nebo pokud při provádění úhrady již uvedený účet nebude uveden

vregistru zveřejňovaném správcem daně, strpí, bez uplatnění jakýchkoliv finančních sankcí,

odvedení daně Zákazníkem a úhradu závazku jen ve výši bez DPH, případně je povinen nahradit

Zákazníkovi škodu, která by mu z tohoto důvodu, nebo z důvodu úhrady na nezveřejněný účet

vznikla.

Dále se Poskytovatel zavazuje na každé faktuře uvádět tzv. identifikátor veřejné zakázky a

evidenční číslo veřejné zakázky. Oba údaje jsou uvedeny v zápatí této smlouvy.

Postoupení peněžitých pohledávek Poskytovatelé za Zákazníkem, vzniklých vsouvislosti stouto

smlouvou, třetí osoběje nepřípustné bez předchozího písemného souhlasu Zákazníka.

Zákazník nebude poskytovat Poskytovateli žádné zálohy.

Článek VI.

Náhrada škody

Poskytovatel odpovídá za škodu, která vznikne Zákazníkovi v důsledku porušení smluvní

povinnosti Poskytovatelé vyplývající ztéto smlouvy a vdobě Úschovy Poskytovatelé, vrozsahu

stanoveném následujícími ustanoveními, pokud Poskytovatel neprokáže, že porušení povinnosti

Poskytovatelé bylo způsobeno z příčin na straně Zákazníka (např. nedodržením zvláštních pokynů

pro přepravu vybraných Zásilek dle článku |||. odst. 11 této smlouvy), z důvodů, jež leží v povaze či

vlastnostech obsahu Zásilky a/nebo Okolnostmi vylučujícími odpovědnost.

Smluvní strany se dohodly, že nárok na náhradu škody či újmy je Zákazník povinen písemně

uplatnit u Poskytovatelé, a to tak, že oznámení o vzniklé škodě musí být Poskytovateli doručeno
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neprodleně po jejím zjištění, nejpozději však do 60 dní po jejím vzniku. Nesplnění této smluvní

povinnosti Zákazníka má za následek ztrátu nároku Zákazníka na náhradu škody.

3. Vzniklá škoda či újma bude uhrazena vždy pouze Zákazníkovi nebo osobě sjednané touto

smlouvou, a to neprodleně po jejím řádném vyšetření a určeni celé prokazatelné výše škody či

újmy. Uhrada bude provedena po podpisu prohlášení, ve kterém Zákazník potvrdí, že přijetím

náhrady škody jsou vzájemně závazky k předmětné škodě zcela vyrovnány.

4. Pro přesné určení výše škody způsobené na Zásilce jsou vždy rozhodné údaje zjištěné příslušnou

pojišťovnou Poskytovatele, jež likviduje příslušnou škodu jako pojistnou událost, spřihlédnutím

k hodnotě Zásilky uvedené v účetních dokladech Zákazníka a v dokladech o fyzickém převzetí a

předání Zásilky.

5. Smluvní strany se dohodly, že úhrnná předvídatelné škoda či újma, která by mohla vzniknout jako

následek porušení povinností Poskytovatelé, může činit maximálně částku do výše limitů

stanovený v čl. lll odst. 7 této smlouvy.

6. Smluvní strany se dohodly, že §2050 občanského zákoníku se neuplatní.

Článek VII.

Závěrečná ustanovení

1. Veškeré změny této smlouvy, zejména rozšíření nebo snížení rozsahu poskytovaných

bezpečnostních služeb nebo podmínky jejich plnění, musí být provedeny písemným číslovaným

dodatkem k této smlouvě. Současně s předmětnou změnou budou vždy projednány úpravy těch

části smlouvy, na které bude mít změna vliv.

2. Veškeré, v této smlouvě neupravené skutečnosti se řídí obecně platnými právními předpisy,

zejména občanským zákoníkem, přičemž vztahy vyplývající z mezinárodní přepravy a nároky s tím

spojené se řídí Úmluvou o přepravní smlouvě vmezinárodní silniční nákladní dopravě (CMR)

uveřejněné ve Sbírce zákonů pod č. 11/1975 Sb., v platném znění.

3. Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu pověřenými zástupci obou smluvních stran a

účinnosti dnem zveřejnění smlouvy v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o registru

smluv, v platném znění. Zveřejnění smlouvy zajistí Zákazník.

Nedílnou součástí této smlouvy jsou Přílohy:

čís. 1 - Specifikace sjednaných bezpečnostních služeb

čís. 2 — Seznam Kompetentních osob

čís. 3 - ldentifikace Oprávněných osob POSKYTOVATELE

čís. 4 — Formulář pro objednání/zrušení přepravy

čís. 5 - Kopie pojistného certifikátu POSKYTOVATELE

I
I
I
.
-
A

5. Smlouva je vyhotovena ve dvou výtiscich, z nichž každá smluvní strana obdrží po jednom výtisku.

Pokud je tato Smlouva podepisována elektronicky, je vyhotovena v jednom stejnopise

podepsaném elektronicky oběma smluvními stranami. Fyzicky podepsaná Smlouva bude zaslána

poštou na adresu sídla prodávajícího, elektronicky podepsaná smlouva do datové schránky

prodávajícího.

V Praze dne V Praze dne 1 Z. lit. 282]

   Ing. Michal StibOrektull/IB,

Předseda představenstva, člen představenstva ředitel

 

Ing. Lucie Králova, Jiri Frinta
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Příloha č.1

Specifikace sjednaných bezpečnostních služeb

Část I. Přeprava Cenností

 

 

 

1. a) Přeprava bude prováděna dle následujícího harmonogramu:

Sběrné místo — Frekvence svozů a Režim doručení Místo předání POSKYTOVATEL

adresa čas

IKEM 2x týdně* D+1 CNB Praha 1

Vídeňská      
 

Zásilky, které jsou určeny ke Zpracování hotovosti, budou přepraveny do Střediska zpracování hotovosti

POSKYTOVATELE, kde budou zpracovány vsouladu stouto smlouvou a první následující pracovní den po

převzetí předányjménem ZAKAZNIKA v CNB.

* Pravidelně přepravy budou probíhat 2 x týdně, a to každé úterý a pátek mezi 12,00 — 15,00 hod. bez

vyžádání ZAKAZNIKEM.

Přepravy budou probíhat dle harmonogramu, když svozový den připadne na svátek, přeprava bude provedena

automaticky následující pracovní den

b) Mimořádná přeprava bude prováděna na vyžádání, na základě objednávky ZÁKAZNÍKA (viz příloha

č. 4). Objednávku mimořádné přepravy bude ZÁKAZNÍK předkládat písemně, e-mailem, nebo faxem

vždy nejpozději do 15.00 předcházejícího pracovního dne nedohodnou-Ii se stranyjinak. Objednávka

musí obsahovat:

Datum a čas provedení přepravy Zásilek.

Přesná adresa místa naložení Zásilky

Přesná adresa místa doručení Zásilky

Údaje vobjednávce mohou, být , uváděny kódovaným způsobem, dohodnutým mezi

POSKYTOVATELEM a ZAKAZNIKEM. Objednávka podléhá akceptaci ze strany

POSKYTOVATELE.

c) ZÁKAZNÍK je oprávněn jakoukoliv přepravu zrušit písemně (e-mailem) na operační střediska regionů

POSKYTOVATELE (viz příloha č. 4), nejpozději do 15.00 předcházejícího pracovního dne nedohodnou-li

se strany jinak

1. ZÁKAZNÍK je povinen mít Zásilku včetně průvodní dokumentace připravenu kpředání vždy na 1.

stanovený čas uvedený vbodě 1. (v harmonogramu), tak aby kjejímu předání došlo neprodleně po

příchodu Oprávněné osoby POSKYTOVATELE. Jestliže nebude Zásilka ZÁKAZNÍKEM připravena

k předání ve stanoveném čase, nejsou Oprávněné osoby POSKYTOVATELE povinny na přípravu Zásilky

čekat. Dle provozních možností POSKYTOVATELE a dle dohody s Oprávněnou osobou ZÁKAZNÍKA

může být provedena přeprava v náhradním čase. V takovém případě bude cena účtována dle sazby za

mimořádnou přepravu uvedenou v čl. V. bodě V.1.

2. ZÁKAZNÍK umožní Kompetentním osobám POSKYTOVATELE provedení bezpečnostního průzkumu na

všech Sběrných místech, kde budou realizovány přepravy a seznámení Oprávněných osob ZÁKAZNÍKA

soperačními postupy a bezpečnostními procedurami používanými při přepravě. Současně bude

upřesněn časový harmonogram přebírání Zásilek a potřebné údaje pro vzájemnou komunikaci a

předávání informací.

3. Oprávněné osoby POSKYTOVATELE budou po dobu služby v uniformách POSKYTOVATELE. Všichni

budou mít Identifikační průkaz POSKYTOVATELE, kterým jsou povinni prokázat svoji totožnost

Oprávněné osobě ZÁKAZNÍKA před převzetím Zásilky. POSKYTOVATEL dodá ZÁKAZNÍKOVI e-mailem

seznam osob oprávněných k převzetí Zásilky s uvedením údajů pro jejich identifikaci.

4. V případě neočekávané událostí, která může mít za následek časové zpoždění v převzetí nebo doručení

Zásilky, nebo nebude možné přepravu Zásilek provést, bude POSKYTOVATEL neprodleně po vzniku

takové události informovat telefonicky Oprávněnou osobu ZÁKAZNÍKA a dohovoří s ní postup vedoucí

k eliminaci následků této události.

5. Obaly dodá ZÁKAZNÍKOVI za u latu POSKYTOVATELI. ZÁKAZNÍK si bude obalový materiál objednávat

na e-mailové adrese:— Přebírání Zásilek bude potvrzováno na dodacích

listech POSKYTOVATELE. Pokud bude ZAKAZNIK používat vlastní Obaly, musí být splněny minimální
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požadavky na jejich bezpečnost a identifikaci podle Čl. |., odst. l. 4. V případě objednání materiálu, který

není zmíněn v bodě V. 2 Smlouvy se cena řídí standardním ceníkem POSKYTOVATELE.

POSKYTOVATEL dodá ZÁKAZNÍKOVI samolepící štítky s čárovými kódy, kterými je povinen ZÁKAZNÍK

označit každý Obal, ve kterém posílá Zásilky ke zpracování do Střediska zpracování hotovosti

POSKYTOVATELE.

ZAKAZNÍK si bude samolepící štítky sčárovými kódy objednávat na e-mailové adrese:

ZÁKAZNÍK bere na vědomí, že Oprávněné osoby POSKYTOVATELE budou přebírat do Úschovy

POSKYTOVATELE pouze uzavřené, zapečetěné a neporušené Obaly. ZÁKAZNÍK se zavazuje zajistit, že

nevyužije Oprávněné osoby POSKYTOVATELE k přímé manipulaci s Cennostmi. Při předávání Zásilek

na Sběrném místě ZAKAZNÍKA musí být, v místě předání, přítomna pouze Oprávněná osoba

ZAKAZNIKA a Oprávněná osoba POSKYTOVATELE.

Smluvní strany se dohodly, že provozní záležitosti, zejména případné změny časů převzetí Zásilek,

mohou projednávat přímo Kompetentní osoby ZAKAZNIKA avKompetentní osoby POSKYTOVATELE

uvedené v Příloze č. 2. Seznam Kompetentních osob, Cást A a Cást B.

O změnách osob a spojení uvedených za ZAKAZNÍKA a za POSKYTOVATELE v Příloze č. 2 se budou

smluvní strany informovat podle potřeby písemnou formou (faxová zpráva, e-maíl). Tyto změny nemusí

mít charakter dodatku podepsaného pověřenými zástupci.

část ll. Zpracování hotovosti

1. POSKYTOVATEL přepraví Zásilky hotovosti ze Sběrného místa ZAKAZNÍKA do Střediska zpracování

hotovosti POSKYTOVATELE, kde provede jejich přepočítání avzpracování, a zpravidla následující

pracovní den doručí zkompletovanou Zásilku do příslušné pobočky CNB.

Zpracování hotovosti je prováděno podle zásad stanovených Zákonem ze dne 27. dubna 2011 č.

136/2011 Sb. o oběhu bankovek a mincí a o změně zákona č. 6/1993 Sb., o České národní bance, ve

znění pozdějších předpisů. Střediska zpracování hotovosti POSKYTOVATELE přijímají ke zpracování

pouze české koruny (bankovky a mince) a bankovky EUR. Bankovky EUR jsou zpracovávány podle

stejných Zásad a postupů jako české koruny.

ZÁKAZNÍK bude předávat POSKYTOVATELI ke zpracování pouze bankovky rozdělené podle

jednotlivých nominálních hodnot, uhlazené a srovnané podle stran a směru tisku a musí být zapáskovány

bankovními páskami dle jednotlivých nominálů. Pokud bude odváděno pouze malé množství bankovek je

musí být srovnané podle stran a směru tisku. Bankovky musí být vloženy do uzavřeného Obalu. Mince

budou odděleny od bankovek a vloženy do samostatného uzavřeného Obalu, který musí být označen

MINCE.

Do Obalu bude vložena výčetka vyhotovené v jednom výtisku s uvedením počtu kusů, hodnoty

bankovek resp. mincí a celkové částky, které je v daném Obalu vložena.

O zpracování hotovosti vyhotoví POSKYTOVATEL Protokol, ve kterém budou uvedeny údaje o

výsledcích zpracovaní Zásilek (uzavřených a zapečetěných Obalů) po jednotlivých Sběrných místech

ZAKAZNÍKA a celková hodnota předaná do banky. Protokol odešle POSKYI'OVATEL v den předání

Zásilki do banky pověřenému pracovníkovi ZÁKAZNÍKA na elektronickou adresu:—

V případě, že dojde k rozdílu mezi deklarovanými údaji a skutečně zjištěnými hodnotami hotovosti (rozdíly

v počtech, záměna nominálních hodnot, falzifikáty apod.), bude postupováno vsouladu s §12 zákona

č.136/2011 Sb. o oběhu bankovek a mincí následovně:

a) Zjistí-li POSKYTOVATEL při zpracování bankovky nebo mince, u kterých existuje důvodné

podezření, že jsou padělané nebo pozměněné, zadrží peníze a předá je neprodleně České národní

bance, která dále postupuje vsouladu s platnými právními předpisy. O zadržení podezřelých

bankovek a mincí dle předchozí věty vystaví POSKYTOVATEL ZÁKAZNÍKOVI potvrzení .

b) Zjisti-Ii POSKYTOVATEL při zpracování neplatné, poškozené nebo neúplné bankovky, předá tyto

bankovky neprodleně České národní bance, která dále postupuje vsouladu s platnými právními

předpisy.

0) Ustanovení písm. a) výše se vztahuje obdobně na bankovky EUR. Ustanovení písm. b) výše pak

pouze na České koruny. V případě že POSKYTOVATEL zjistí při zpracování neplatné, poškozené

nebo neúplné bankovky EUR, vrátí takové bankovky zpět příslušnému Sběrnému místu

ZAKAZNÍKA.

Zjistí-li POSKYTOVATEL při zpracování Zásilek rozdíl mezi údaji deklarovanými na výčetce ZÁKAZNÍKA

a skutečným stavem, vyhotoví Protokol o zjištěném rozdílu s uvedením, v jaké Zásilce byla diference

8



zjištěna a jeji specifikaci (záměna nominálních hodnot, rozdil vpočtech kusů, padělané, pozměněné,

neplatné, neúplné nebo poškozené peníze apod.) a uvede celkovou hodnotu diference. Protokol včetně

kopie výčetky bude doručen na Sběrné místo ZÁKAZNÍKA při následující přepravě. Do určené banky

bude vždy předána hodnota zjištěná při přepočítání hotovosti Střediskem zpracování hotovosti

POSKYTOVATELE. Smluvní strany se dohodly, že výsledky zpracovaní hotovosti zjištěné Středisky

zpracování hotovosti POSKYTOVATELE jsou konečné a závazné pro obě smluvní strany a ZÁKAZNÍK

bere na vědomí, že do ČNB, neboJiné určené banky bude vždy předána hodnota zjištěná při zpracování

hotovosti Střediskem zpracování hotovosti POSKYTOVATELE.

Hotovost bude do ČNB předávána vuzavřených a zapečetěných Obalech a jeji přepočítávání bude

prováděno ČNB dodatečně. V případě, že ČNB zjistí po přepočítání hotovostí rozdíl mezi údaji uvedenými

Středisky zpracování hotovosti POSKYTOVATELE a skutečným stavem, odpovídá za tento rozdíl v

plném rozsahu POSKYTOVATEL a jeho vyrovnání bude řešeno podle zásad stanovených bankou

ZÁKAZNÍKA.

K vyloučení pochybností o správnosti zpracování Zásilek má ZÁKAZNÍK nebo jeho banka právo seznámit

se v nezbytném rozsahu 3 používanými procedurami a kontrolním mechanismem POSKYTOVATELE.

Pokud ZÁKAZNÍK bude požadovat prokázání szsobu zpracování hotovosti z Obalu ve kterém byla

zjištěna diference, formou záznamu ze zpracování, je povinen předložit tento požadavek písemně (faxem

nebo e-mailem) do 7 dnů od vyrozumění o zjištěné diferenci.



 

Příloha č. 2

Seznam Kompetentních osob

Část A - Kompetentní osoby POSKYTOVATELE

Smluvní ujednání

Kompetentní osoba Funkce ' ' Adresa

Jiří Frinta Sales director Brink‘s Cash

Solutions (CZ) a.s.

Na Košince 2257/9

180 00 Praha 8

Key Account Brink’s Cash

Manager Solutions (CZ) a.s.

Blanická 973, 724

00 Ostrava - Stará

Bělá

Seznam kompetentních osob k projednávání změn v přepravním harmonogramu a dalších provozních otázek

v rozsahu této smlouvy. Osoby uvedené vtomto seznamu nemaji právo měnit obsah a rozsah této smlouvy,

zejména ceny a zásady pro náhradu škody.

 

 
 

   
 

Přeprava

Kom etentní osoba Funkce ' ' Adresa

Manažer regionu —

Praha a expozitury Brink’s Cash

Ta'bor Solutions (CZ) a.s.

Vedoucí provozu CIT - Na Košince 2257/9

Praha 180 00 Praha 8

Regionální pracoviště POSKYTOVATELE:

pro řízení výkonu služby a operativni komunikaci:

 

 

  

 

 

  
 

 

 

  
 

 

 

Organizační složka S o'eni Provoz Adresa

Regiony: Praha, Plzeň, NON-STOP Brink's Cash Solutions

Hradec Králové, Ústí nad (CZ) a.s.

Labemm, Tábor Na Košince 2257/9

180 00 Praha 8

  
 

 

 

Zákaznické centrum, Fakturace

 

  

 

 

Kompetentní osoba Funkce Spojení Adresa

Manažer zákaznického _ ,

centra Brink 3 Cash

, Solutions (CZ) a.s.

Vedoum fakturace Na Košince 2257/9

180 00 Praha 8    
 

Požadavky, objednávky, stížnosti

Organizační složka S o'ení

Objednávky mimořádných přeprav

Rušení přeprav

Objednávky spotřebního materiálu

Reklamace, stížnosti — CIT, SZH
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Část B - Kompetentní osoby ZÁKAZNÍKA

Smluvní ujednání
 

Kompetentní osoba

 

Funkce Spojení

 

 

Náměstek ředitele pro

ekonomiku a provoz

 

Adresa

 

 

 

Institut klinické a

experimentální medicíny

Vídeňská 1958/9

140 21 Praha 4
 

Provoz
 

Adresa

 

Institut klinické a

experimentální medicíny

Vídeňská 1958/9

140 21 Praha 4  

Kompetentní osoby Telefon, E-mail
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Příloha č. 3

Identifikace Oprávněných osob POSKYTOVATELE

1. Každá Oprávněná osoba POSKYTOVATELE bude vybavena Identifikačním průkazem vpodobě

plastové karty velikosti XXxXX mm, který bude obsahovat:

Na lícové straně:

Fotografii oprávněné osoby.

Jméno a příjmení oprávněné osoby.

Osobní identifikační číslo (OIČ) oprávněné osoby.

Logo společnosti POSKYTOVATELE

Identifikační čárový kód.

V dolní části nápis „IDENTIFIKAČNÍ PRÚKAZ" Na rubové straně:

Informace o postupu vpřípadě zneužití Identifikačniho průkazu včetně údajů o společnosti

POSKYTOVATELE

Jméno a příjmení oprávněné osoby.

Kontrolní kód Identiňkačního průkazu

Podpisový vzor zaměstnance (oprávněné osoby).

2. Naskenovaný podpis zaměstnance, který za POSKYTOVATEL průkaz vydal. Vdolni časti ná is

..IDENTIFIKACNI PRÚKAZ" POSKYTOVATEL dodá ZÁKAZNÍKOVI e-mailem na adresu:—

—„Seznam oprávněných osob“ k přebírání Zásilek (dále jen "Seznam“). Seznam bude

obsahovat

Jméno a příjmení Oprávněné osoby,

Fotografii Oprávněné osoby,

Osobni identifikační číslo Oprávněné osoby.

Popřípadě bezpečnostní identifikační kód Oprávněné osoby.

Evidenční číslo a data platnosti seznamu.

Razítko POSKYTOVATELE a podpis zástupce POSKYTOVATELE pověřeného vydáváním

Seznamu.

Seznam nebude obsahovat Kontrolní kód Identifikačniho průkazu.

Způsob jeho užitíje specifikován v bodě 3, odstavci III.

3. Před předáním Zásilky kpřepravě je Oprávněná osoba ZÁKAZNÍKA povinna provést identifikaci

Oprávněné osoby POSKYTOVATELE následujícím způsobem:

VI.

Oprávněná osoba POSKYTOVATELE předloží Identifikační průkaz.

Oprávněná osoba ZÁKAZNÍKA ověří zda fotografie na průkazu a v Seznamu souhlasí sfyzickou

podobou předložitele a zda se fotografie na průkazu shoduje s fotografií v Seznamu (fotografie musí

být stejně).

Oprávněná osoba ZÁKAZNÍKA dále ověří, zda údaje v Identifikačním průkazu (osobní identifikační

číslo, jméno a příjmení) souhlasí se Seznamem a že Identifikační průkaz dále obsahuje ochranný

holografický symbol.

.Oprávněná osoba ZÁKAZNÍKA požádá Oprávněnou osobu POSKYTOVATELE o sdělení

bezpečnostního identifikačního kódu a ověří jeho správnost podle Seznamu.

Oprávněná osoba POSKYTOVATELE podepíše Dodací list (potvrzení o převzetí a předání Zásilky)

ve spodní části dílu ”"A.

Oprávněná osoba ZÁKAZNÍKA porovná jeho podpis spodpisovým vzorem Oprávněné osoby

POSKYTOVATELE na Identifikačním průkazu a uvede do příslušné kolonky Dodacího listu

pětimístný Kontrolní kód Identifikačniho průkazu, který je uveden na zadní straně Identifikačniho

průkazu v černě podbarveném poli a potvrdí tento svým podpisem.

4. Předávání Zásilky může být zahájeno až tehdy, kdy byly všechny identifikační údaje spolehlivě ověřeny.

5. Vpřípadě, že nebude splněn jeden z uvedených bodů odstavce 3 (s výjimkou bodu 3. V.) nebo při

jakékoliv pochybnosti o oprávněnosti zaměstnanců POSKYTOVATELE, nesmí ZÁKAZNÍK zásilku předat

a je povinen okamžitě ověřit u operačního střediska — tel.: viz Příloha č. 2, část A (nepřetržitá služba)

oprávněnost zaměstnance POSKYTOVATELE k převzetí zásilky hotovosti a cenin.
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Příloha č. 4

Objednávka přepravy / změn č.

Klient: ......... , .................................................... , Číslo smlouvy: ......... , Datum objednávky: .. 20....

D Objednávka MIMOŘÁDNÉ přepravy Zásilky

D Objednávka přepravy Zásilky

E] Zrušení přepravy Zásilky

]] Objednávka změny Údajů

MIMOŘÁDNÁ přeprava

Datum přepravy Zásilek: ................. 20 ....... Předpokládaný čas: od : ........ do : ........

Přesná adresa místa naložení: Ulice: ............................................................................. Čislo: ........ / ........... PSČ:

................... , Misto .. „

Doplňující údaje (vjezd ze dvora, atp.): .................................................................... , ........................

Přesná adresa místa doručení: Ulice: ............................................................................ Číslo: ........ / ........... PSČ:

...................,Mlsto

Doplňující údaje (vjezd ze dvora, atp.): ....................................................................................................

ZMĚNA údajů

Provedené změny smluvních údajů budou následně zaneseny do evidence formou dodatku ke smlouvě.

Změna kontaktní osoby a dalších smluvních údajů: Stávající do: / Požadované od: ..........................................

Poznámka: * * *
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PF: 70/10 !. f

Ed Broklng LLP

130 Fenchurch Street,

London EC3M 5DJ

www.edbroking.com

Policy No: SC300660p EU/CZR et al/ ......... . ...........

Insurance Coverage Expiring: 1 January 2022 at 00:01 local standard time.

EVIDENCE OF INSURANCE

Ed Broking LLP is authorised by participating underwriters to give the confirmation set out in this document.

This document gives information as to the insurance evidenced by the above-mentioned policy and sets forth

certain features of the coverage as stated in said policy as of the date shown above. This document is issued for

information purposes only and confers no rights whatsoever upon the holder. This document does not amend,

extend or alter the coverage afforded by the policies described herein, and Ed Broking LLP excludes any duty

and/or liability, whatsoever and howsoever arising, to the fullest extent possible at law to any and all recipient or

holders of this document.

The policy contains the full provisions ofthe contract and insurance granted thereby and is subject to

endorsement, alteration, transfer, assignment and cancellation without notice to the recipient and/or holder(s) of

this document.

In so far as the insurance is covering the liability assumed by Brink’s Limited and G4S Cash Solutions (CZ) a.s.

including any act or omission of any employee of Brink’s Limited and G4S Cash Solutions (CZ) a.s. or of any

person or persons acting in the capacity of an employee of Brink’s Limited and G4S Cash Solutions (CZ) a.s.

with Brink’s Limited and G4S Cash Solutions (CZ) a.s. consent, under any contracts or agreements now in being

or hereafter entered into between Brink’s Limited and G4S Cash Solutions (CZ) a.s. and the Loss Payee. In the

event ofloss arising under this Policy insurers will pay the loss payee directly within fifteen (15) days after Proof

of Loss has been received by said insurers in so far as such loss has not been promptly paid by Brink’s Limited

and G4S Cash Solutions (CZ) a.s.. Any such payment shall be returned to Insurers to the extent that similar

payment is made by Brink’s Limited and G4S Cash Solutions (CZ) a.s. to the Loss Payee on account of such

loss;

We confirm that the under-mentioned insurance has been effected with Lloyd's Underwriters and/or Companies,

subject always to the full terms and conditions of the policy referenced herein.

Insured: Brink’s Limited and 648 Cash Solutions (CZ) a.s.

Period: From lst January 2021 to lst January 2022 (both days at 00:01 Local standard time).

Situation: Covering movements whilst anywhere within the Czech Republic and storage whilst at the

Insured’s premises.

Insured Interest:Gold, Silver, Platinum, Palladium and other precious metals; copper and/or copper powder,

indium, germanium and nickel; Coin and paper money, including Bank notes; signed or

unsigned Travellers’ Cheques; Tokens and License plates; Licenses; Jewelry and Precious

stones; Postage and revenue stamps; Ration coupons, defense, food and trading stamps; Postal,

express and other money orders; Bonds, coupons, stock certificates and other securities;

Certificates of deposit, checks, drafts, notes, bills of lading, warehouse receipts and all other

commercial papers; stamp collections; electronic components, computer chips, data tapes, ,

credits cards, holograms, image intensifiers; mobile telephones; gaming consoles, MP 3’s, MP

4’s; documents and other valuables.

Sum Insured: GBP 50,000,000 any one occurrence

Authorised and regulated by the Financial Conduct Authority

Registered Office: 130 Fenchurch Street. London EC3M 5DJ Reg No: OC339735 England Broker at LLOYD'S



Ed

Broklng LLP

Page 2 of 3

CONDITIONS

Covering the liability assumed by the Insured, including any act or omission of any employee of the Assured or

of any person or persons acting in the capacity of an employee of the Insured with the Assured’s consent, for

physical loss or damage, from any cause whatsoever, to property of customers, consisting of Gold, Silver,

Platinum, Palladium and other precious metals; copper and/or copper powder, indium, germanium and nickel;

Coin and paper money, including Bank notes; signed or unsigned Travellers’ Cheques; Tokens and License

plates; Licenses; Jewelry and Precious stones; Postage and revenue stamps; Ration coupons, defense, food and

trading stamps; Postal, express and other money orders; Bonds, coupons, stock certificates and other securities;

Certificates of deposit, checks, drafts, notes, bills of ladlng, warehouse receipts and all other commercial papers;

stamp collections; electronic components, computer chips, data tapes, , credits cards, holograms, image

intensifiers; mobile telephones; gaming consoles, MP 3’s, MP 4’s; documents and other valuables.

Excluding loss or damage caused by or resulting from:

(1) war, civil war, revolution, rebellion, insurrection, or civil strife therefrom, or any hostile act by or

against a belligerent power;

(2) capture, seizure, arrest, restraint or detainment (piracy excepted), and the consequences thereof or any

attempt thereat;

(3) derelict mines, torpedoes, bombs or other derelict weapons of war;

(4) In no case shall this insurance cover loss damage liability or expense directly or indirectly caused by or

contributed to by or arising from

(a) ionising radiations from or contamination by radioactivity from any nuclear fuel or from any

nuclear waste or from the combustion of nuclear fuel

(b) the radioactive, toxic, explosive or other hazardous or contaminating properties of any nuclear

installation, reactor or other nuclear assembly or nuclear component thereof

(0) any weapon or device employing atomic or nuclear fission and/or fusion or other like reaction

or radioactive force or matter

(d) the radioactive, toxic, explosive or other hazardous or contaminating properties of any

radioactive matter. The exclusion in this sub-clause does not extend to radioactive isotopes,

other than nuclear fuel, when such isotopes are being prepared, carried, stored, or used for

commercial, agricultural, medical, scientific or other similar peaceful purposes

(6) any chemical, biological, bio-chemical, or electromagnetic weapon.

(5) (a) Subject to paragraphs (c), (d) and (i) below, in no case shall this insurance cover loss, damage,

liability or expense directly or indirectly caused by or contributed to, by or arising from the use

or operation, as a means for inflicting harm, of any computer, computer system, computer

software programme, malicious code, computer virus or process or any other electronic

system.

(b) Subject always to all the terms and conditions of the policy to which this clause attaches, this

insurance covers physical loss or physical damage to the property insured caused by or

contributed to, by or arising from the use or operation of any computer, computer system,

computer software programme, computer process or any other electronic system, if such use or

operation is not as a means for inflicting harm.

(0) Where this clause is endorsed on policies covering risks of war, civil war, revolution, rebellion,

insurrection, or civil strife arising therefrom, or any hostile act by or against belligerent power,

or terrorism or any person acting from a political motive, paragraph a) shall not operate to

exclude losses (which would otherwise be covered) arising from the use of any computer,

computer system or computer software programme or any other electronic system in the

launch and/or guidance system and/or firing mechanism of any tangible weapon or missile

(d) It is understood and agreed that paragraph (a) shall not apply to an otherwise covered physical

loss of or physical damage to the property insured caused by a Targeted Cyber Attack. The

burden of proving cover under this write-back shall be on the Insured.

(e) For the purpose of paragraph (d), Targeted Cyber Attack means the use or operation, as a

means of inflicting harm, of any computer, computer system, computer software programme,

malicious code, computer virus or process or any other electronic system where the motive is

to inflict harm solely on (or upon) the Insured or the Insured's property.

(f) Property insured by this policy does not include electronic data, unless and to the extent that

this is expressly stated otherwise elsewhere in this policy.

Authorised and regulated by the Finonclol Conducl Authority Broker at LLOYD's

Registered Office: |30 Fenchurch Street, London ECSM 5DJ Reg No: OC339735 England
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(6) Breakage of statuary, marbles, glassware, bric-a-brac, porcelains and similar fragile articles,

unless caused by fire, lightning, theft and/or attempted theft, cyclone, tornado, windstonn,

earthquake, flood, explosion, malicious damage or collision or overturn of conveyance. This

exclusion does not however, apply to computer components and/or image intensifiers.

The insurance is also subject to the Terrorism Exclusion Clause NMA 2920.

This insurance is also subject to the following Sanction Limitation and Exclusion Clause:

No (re)insurer shall be deemed to provide cover and no (re)insurer shall be liable to pay any claim or provide

any benefit hereunder to the extent that the provision of such cover, payment of such claim or provision of such

benefit would expose that (re)insurer to any sanction, prohibition or restriction under United Nations resolutions

or the trade or economic sanctions, laws or regulations of the European Union, United Kingdom or United States

of America.

This Evidence is issued for information purposes only and confers no rights upon the holder. This document

does not amend, extend or alter the coverage afforded by the policies described herein, and Ed Broking LLP

excludes any liability, howsoever arising and to the fullest extent possible at law to any and all recipient or

holders of this document.

Ed Broking LLP

Divisional Director

Date:

Authorised ana regulated by the Financial Conducl AUihorily Broker at LLOYD'S

Regislered Office: l30 Fenchurch Slreel, London ECSM 5DJ Reg No: OC339735 England


